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V boju z japonsko pomorsko silo je bila izgubljena 
ameriška križarka Helena, ki je imela navadno 
posadko 880 mož. 

Senat je glasoval za višje 
cene koruzi 

Washington. — Senat je odo-
bril predlog, da se zviša cena ko-
ruzi od $1.07 bušelj na $1.40, či. 
kaška baza. Predlog je bil po-
slan v poslansko' zbornico v na-
daljno akcijo. 

Eisenhower pripravljen, 
da plane v Evropo, 
trdijo Nemci 

j London.—Nemški r a d i o je 
v č e r a j pripovedoval že itak 
preplašenemu n a r o d u, da je 
ameriški g e n e r a l Eisenhower 
zbral več kot 1,000,000 tonaže 

1 ladij ob afriškem obrežju, da 
; udari p r e k o Sredozemskega 
'mor ja v Evropo, 
i Istočasno je pa podal radio 
| nekaj tolažbe češ, da zavezniki 
; ne morejo z uspehom napasti 
; Evrope, ker sta južna Francija 
I in Italija tako dobro zavarova-
ni. Nemški r a d i o ni ničesar 
omenil o i n v a z i j i angleških 
Commandos na otok Kreto zad-
njo nedeljo. 

o 

Nad bližnjim Akronom se 
je utrgal oblak 

| Včeraj se je nad Akronom po-
. zno popoldne utrgal oblak. Na-
! stal je tak naliv, da so bili mno-
go kraji popolnoma poplavljeni. 
Naliv je tudi za nekaj časa zadr-
žal vojno industrijo. 

Take nevihte ljudje v Akronu 
in okolici še ne pomnijo in tudi 
na rekordu je ni. V treh urah 
neprestanega naliva je padlo 5.6 
palcev dežja. 

Iz Slovenije 
London—Jugoslovanski kro-

gi poročajo, da so oddelki ju-
goslovansgih patriotov pretek-
li teden uničili v Sloveniji nem-
ški oklopni vlak. Nadalje so 

| vrgli iz tira več vlakov, ki so 
I prevažali nemško vojaštvo. 

V premogokopih v Zagorju 
j so uničili nekaj rovov in različ-
ne naprave in stroje. 

Dalje se poroča, da so itali-
janske oblasti zaplenile imovi-
no štirim upornikom in sicer: 
Grumu Jožefu iz Dolnje Brezo-
vice, Petriču Antonu iz Kam-
nika, Rodelju Josipu iz Preser-
ja in zdravniku dr. Jenku An-
dreju iz Device Marije v Polju. 

o 
Licence za biciklje 

Mestni komisar za licence, 
( Stanley Nemec, svari, da je v 
soboto z a d n j i dan, ko mora 
imeti vsak bicikelj licenco ?a 
1943. Licence se dobe v mestni 
hiši in v nekaterih prodajalnah 
po mestu ter stanejo 25 centov 
vsaka. 

Rev. Rudolf Potočnik 
umrl 

V soboto 3. julija je umrl v 
bolnišnici v Milwaukee, Wis. slo-
venski župnik Rev. Rudolf Po-
točnik, ki se je tam zdravil zad-
nji dve leti. Rojen je bil leta 
1887 v Selcih nad škofjo Loko. 
Novo mašo je imel 21. julija 
1914. 

Med prvo svetovno vojno je 
služil kot vojaški kurat, kjer si 
je nakopal v velikem trpljenju 
razne bolezni. Po vojni je pri-
šel v Ameriko in je župnikoval 
nekaj časa v Aliquippa, Pa. Po 
smrti Rev. Marko Pakiža je bil 
pa nastavljen za ž u p n i k a v 
West Allisu, Wis. Potem je fail 
več let župnik na slovenski fari 
v Sheboyganu. 

Truplo so prepeljali v West 
Allis, kjer je bil v sredo pokopan. 
Naj mirno počiva v ameriški 
zemlji. 

o 

Naborne komisije ne boda 
pobirale očetov v avgustu 

Clevelandske naborne komisi-
je za avgustovo kvoto novincev 
še ne bodo rekrutirale očetov, je 
izjavil načelnik obvezne vojaške 
službe, polkovnik Goble. 

V istem času se ipa poroča iz 
Washingtona, da je senatni vo-
jaški odsek z 10 proti 6 glaso-
vom odobril Wheelerjev predlog, 
ki prepoveduje rekrutiranje oče-
tov pred 1. januarjem 1944. 

S tem so mišljeni tisti očetje, 
ki so jim bili rojeni otroci pred 
14. septembrom 1942 in ki žive 
skupaj z otroci kot poglavarji 
družine. 

o 
Restavracije bodo dobile 
v kratkem več kave 

Ko bodo clevelandske resta-
vracije, hoteli in druge javne^ 
jedilnice vprašale za septem-
brski in oktobrski delež kave, 
jo bodo dobili za 20 odstotkov 
več, ko so jo dobili v juli ju in 
avgustu. Tako za t r ju je jo urad 
za kontrolo cen. 

Take čolne rabijo ameriške čete pri izkrcavanju na obrežje. Od čolna do obrežja 
Postavijo živo verigo, da drug drugemu podajajo orožje in druge potrebščine, pa je v 
nekaj minutah vse na obrežju. 

Obisk iz Minnesote 
Iz Ely, Minn, je prišla na 

obisk Mrs. Mary Meden, Bri-
narjeva Micka iz Žirovnice. Na-
haja se pri svojih hčerkah Ju-
liji in Molly na 16212 Greyton 
Rd., East Cleveland. Tukaj bo 
ostala kak teden dni. Mrs. Me-
den pripoveduje, da v Minneso-
ti dobro delajo; rudniki obra-
tuje jo zdaj p t tri šihte na dan. 

Mrs. Mally bolna 
Po zdravniško oskrbo se na-

haja poznana društvena delav-
ka Mrs. Helena Mally, dolgo-
letna predsednica društva sv. 
Marije Magd. št. 162 KSKJ. 
Upamo, da se ji bo ljubo zdrav-
je kmalu povrnilo. 
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lilija ne bo dolgo vzdržala 
stan zavez, v Afriki, 7. 

'"--Ameriške zračne t rdnja-
|
 2 A f r i k e in Liberatorji z 

ednjega vzhoda so včeraj 
stale na stotine ton bomb na 

blišče Gerbini v južni Sicili-
" fotografije kažejo, da so 
^Pravile bombe toliko škode 

hang a r j i h ; poslopjih, odle-
la parkiranih letalih na 

r ' bo to letališče kmalu 
yv

 vsake rabe. 
L ,Cerajšnjemu bombardiranju 
&t

Je Pridružilo kakih 50 Libe-
Z fev, ki so zmetali na Sicili-

kot 285,000 funtov bomb. 
r i,r i8ke zračne trdnjave so 
s^jjttiele nad Sicilijo kmalu 

z ju t r a j in uničevale razne tarče. 
Zavezniški bombniki že štiri 

dni in noči brez prestanka bom-
bardirajo Sicilijo. V tem času 
so uničili 110 osiških letal, do-
čim so jih sami izgubili 19. 

V začetku te zračne ofenzive 
so zavezniška letala sprejemali 
celi roji osiških letal, toda zad-
njih par dni jih ni več dosti na 
izpregled. Sodijo, da so Nemci 
izgubili večino letal, ki so jih 
imeli na sicilskih bazah in da 
čakajo na nove. 

Vojaški strokovnjaki sodijo, 
da padec Sicilije ni več daleč, 
ker takega silnega napadanja 
ne ^o mogla vzdržati. 

francoski general Giraud je dospel v kapitol na 
posvetovanje z Rooseveltom 

^ h i n g t o n , jul. — General 
l ' Giraud, jihnak francoske-
iiie P° r a p r o ^ osišču, je dospel 
let. ktalom v Washington, 

jej. Hlišča je odšel v Belo hišo, 
OQ8 imel s predsednikom 
j v Veltom in višjimi vojaški-
^ ^telji posvetovanja. 

a letališču ga je pozdravila 
ts^?visokih ameriških pred-

stavnikov, kot admiral Leahy, 
general Marshall, admiral King 
in drugi. Ko je Giraud segal v 
roke ameriškim prijateljem, ga 
je pozdravila salva 17 strelov iz 
topa. Vojaška godba je zaigrala 
francosko narodno himno in na-
to ameriško. General si je nato 
ogledal častno stražo ter se z 
avtom odpeljal v Belo hišo. 

30,000 Nemcev je plačalo š svojim življenjem 
poskus predreti rusko linijo 

Mn 
Usi°Skva> 8. jul. —Sovjetska 
a, l z j u t ra j zagotav-

ruska armada zadala 
jjjj^1 bojni sili enega najsil-

Udarcev v zgodovini ter 
Va]S<i(^aj popolnoma ustavila 
% n e m š k e armade na cen-
v J e

f r ° n t i . Nad 30,000 Nem-
tjjeg Padlo od pondeljka do 
>39 \ N a c i i i s o izgubili tudi 
1 tankov in 649 bojnih le-

^Usi 
itU , Poročajo, da je vrgel 
ož

 30 divizij, okrog 450,000 
% ^ 0 t i r u s k i linij i in sicer v 

olonah: ena od Orla pro-
druga severno proti 

" v l ^ a r m a d a je vzdržala 

nemški naval na vsej črti, samo 
na južnem koncu blizu Belgo-
roda so Nemci napravili nekaj 
neznatnih vrzeli v rusko črto. 

Istočasno pa Rusi izjavljajo, 
da je še prezgodaj govoriti o 
izidu tega silnega spopada, ker 
imajo Nemci ogromne rezerve. 
"Samo eno je gotovo," poročajo 
Rusi, "da nemška ofenziva, ki 
so jo pričeli 5. juli ja, ni imela 
v prvih treh dneh nobenega 
uspeha." 

. ci trdijo, da so že iz-
l i l i Jugoslavijo 

\ % n—Radio iz Berlina je 
eiiej.a?atrJeval, da so bile čete 

a Mihajloviča povečini 
alti J e nf v J u g o s l a v i j i . Z 

aj ^ čiščenjem bodo začeli 
ko s i e m c i v Grčiji, poročajo. 
ava °Vanska vlada sicer pri-

e ž j o opozicijo osišča 
lSo gerilcem, toda trditev, 

t ebljeni, je fantastična. 

j vojne znamke! 

Poroka 
V solboto 10. julija se ibosta 

poročila v cerkvi sv. Vida ob de-
setih Miss Josephine Ann Zust 
in Mr. Joe Pureber. Nevesta je 
hčerka družine John in Mary 
Zust iz 6735 Edna Ave., ženin je 
pa sin znane Pureberjeve druži-
ne iz 6712 Edna Ave. Sorodni-
ki, prijatelji in znanci so prija-
zno vabljeni' k poročni maši. Vse 
najboljše mlademu paru v no-
vem stanu. 

Pozdravi iz Kanade 
Iz Stevensville, Ontario, poši-

ljajo pozdrave vsem znancem in 
prijateljem: John Zalar, 1033 E. 
70. St., Angela, Frank in Fanny 
Zakrajšek, družina Stare, Tony 
Modic in Nick Novosel. 

Narodu obetajo več mesa ! 
v avgustu in septembru 

Uradniki OPA trdijo, da bo . 
na trgu kmalu več govedine. To 
utemeljujejo s. tem, da bo paše ' 
kmalu zmanjkalo in živinorejci, I 
mesto da bi kupovali krmo, ki jej 
itak primanjkuje, bodo raje po-
slali živino v klavnice. Enkrat 
v avgustu in septembru bo že ne-
koliko več mesa na trgu. 

Dočim dobivajo klavnice od 30 
do 35 odstotkov manj živine kot 
prošlo leto, pa pride prašičev 
več. 

Nekatere mesnice nameravajo 
radi pomanjkanja mesa skrajša-
ti poslovne ure, alf pa imeti me-
snice odprte samo po tri dni v 
tednu. j 

Nov grob v Penna. j 
V Port Allegheny, Pa. je umrl 1 

30. junija Frank Gerbec, star i 
66 let. Doma je bil iz Dan pri |' 
Ložu, po domače štorov. Umrl t; 
je previden s sv. zakramenti za j 
umirajoče ter je bil pokopan naj: 
katoliškem pokopališču sv. Ga-': 
briela. Bil je izučen kovač ter 
je več časa delal pri kovaču v , 
Pudobu pri Starem trgu. Zapu- : 
šča žalujočo soprogo in 8 otrok, i 
v Clevelandu brata Jakoba, v 
starem kraju pa brata Jožeta ter : 
sestri Rezo in Franco. Naj poči- , 
va mirno v ameriški zemlji. 

Nov grob v Waukeganu 
Sinoči je dobil Mike Lah iz 

Kildeer Ave. brzojav, da je vče-
ra j zjutraj umrl v Waukeganu 
njegov brat Louis, ifiez dan je 
še delal in zj'Uitraj so ga dobili 
mrtvega v postelji. Nedolgo te-
ga je bil v Clevelandu na pogre-
bu svoje sestre Josephine Jereb. 
V Clevelandu ima ranjki mnogo 
sorodnikov in znancev. Pogreb 
bo v soboto. Naj počiva v miru, 
preostalim sožalje. 

Vile rojeniee 
Pri družini Mr. in Mrs. John 

F. Strumbel, 2691 E. 116. St. so 
se ustavile vile rojenice in jim 
prinesle zalo hčerko prvorojen-
ko. Materino dekliško ime je bi-
lo Dolores C. Linn. Mati in dete 
se dobro počutita v St. Mary's 
bolnišnici, Kankakee, 111. Mrs. 
Mary Strumbel iz 1364 E. 40th 
St. je zdaj postala že petič stara 
mama. čestitke! 

Mrs. Jene poškodovana 
Mrs. Ana Jene iz 1071 E. 68. 

St. se je precej nevarno poško-
dovala, ko je padla po stopni-

: cah v klet. Odpeljali so jo v 
• Mt. Sinai bolnišnico. Želimo j i 

skorajšno okrevanje. 
Zastava na poldrogu 

Clevelandski ž u p a n Frank 
i Lausche je ukazal, da naj bo ta 

teden zastava na mestni hiši na 
r poldrogu v znak žalovanja nad 
( smrtjo poljskega premierja Vla-

dislava Sikorskija. 

Ameriške bojne ladje obstreljujejo Kisko 

Naši . 
vojaki 

Korporal Albert Volk je pri-
šel iz Fort Lewis, Washington, 
na dopust k svoji materi na 702 
E. 160. St. Nazaj se bo vrnil 
prihodnji pondeljek. Prijatelji 
ga lahko obiščejo na gornjem 
naslovu. Njegov naslov pri vo-
jakih je : Cpl. Albert Volk, 530 
Quartermaster Salvage & Re-
pair Co., Fort Lewis, Washing-
ton. 

m ta ^ 
Iz Arlington, Va. pozdravlja 

vse prijatelje in znance Cpl. 
Pauline Shubel, ki služi pri žen-
skem pomožnem koru marinov. 
Piše, da se ji vojaško življenje 
iprav dopade. Njen naslov je: 

Corp. Pauline Shuibel, Rm. D 
111, Louisiana Hall, Arlington 
Farms, Arlington, Va. 

te M M 
John Urbas, sin Mr. in Mrs. 

Urbas iz 15312 Holmes Ave. je 
odšel na 23. junija k mornarici. 
Nahaja se v Camp Perry, Va. — 
Njegov brat Pfc. Anthony E. je 
pa že pet mesecev pri vojakih in 
se nahaja točasno v Amarillo, 
Texas. Obema fantoma želimo 
vso srečo in pa zdrav povratek. 

M M M 
Korporal Louis J . Sraj , sin 

Mr. in Mrs. Frank Sra j iz 3608 
E. 80. St. je prišel domov za 15 
dni na dopust. Pri jatel j i ga 
lahko obiščejo na 3515 E. 88. St. 

Washington, 7. julija.—Ameriške bojne ladje so obrnile 
žrela svojih mogočnih topov na Kisko, ki je zadnja japonska 
postojanka na Aleutskem otočju. Japonske obrežne baterije 
niso odgovarjale napadu. Napad na Kisko je najbrže priprava 
za okupacijo otoka. 

Ameriška zračna sila je ope-
tovano metala bombe na Kisko, 
tadar je le vreme dopuščalo. 
Toda bojne ladje otoka niso ob-
streljevale od lanskega avgu-
sta. To je bilo ob istem času, 
io so ameriške čete začele z 
okupacijo Guadalcanala. 

Poveljstvo sodi, da japonske 
obrežne baterije zato niso od-
govarjale a m e r i š k i m bojnim 
ladjam, ker niso hotele izdati 
svojih pozicij. Lahko je pa tu-
di mogoče, da so jih dobro po-
godeni streli z ameriških ladij 
razbili. 

Ameriška bojna mornarica 
praznuje si jajno z m a g o nad 
Japonci v zalivu Kula v cen-
tralnih Solomonih. Zmaga je 
>ila 10-1 v prid Amerikancem. 
S tem porazom so Japonci izgu-
aili v tej vojni 315 bojnih la-
dij in 338 tovornih. 

Mornariško poveljstvo tudi 
poroča, da je bila v tem boju z 
J a p o n c i izgubl jena ameriška 
erižarka Helena z 9,700 tonaže, 
ci nosi normalno posadko 880 
mož. Poročilo ne pove o usodi 
posadke. 

Helena je bila ena izmed la-
dij, ki so jo Japonci poškodo-
vali pri napadu na Pearl Har-
bor 7. decembra 1941. Ko so jo 
popravili, se je vrnila nazaj v 
službo. Zgrajena je bila v new-
yorški ladjedelnici v septembru 
1939. Ime je dobila po mestu 
Helena, Montana. 

Poročila javljajo, da je bila 
posadka, ki je okupirala otok 
Rendova, ojačena. Vsi poskusi 
Japoncev, da bi to preprečili, 
so se izjalovili. Amerikanci 
imajo zdaj za glavni cilj važno 
japonsko letalsko bazo Munda 
na Novi Georgiji. 

o 
Napravite prošnje za nove 
gazolinske knjige 

Kdor še ni napravil prošnje za 
novo gazolinsko knjigo "A," mo-
ra to napraviti najkasneje do 
prihodnjega pondeljka. Prošnje 
dobite na gazolinskih postajah 
ali pri odboru. Izpolnite jo in 
pošljite na svoj odbor po pošti. 
Po pošti boste dobili tudi novo 
knjigo. Prošnji morate priložiti 
zadnji del omota sedanje karte 
"A," katerega morate podpisati. 
Priložiti morate tudi izkaz, da ste 
dali pregledati kolesa avta. Z 
22. julijem stopijo v veljavo ku-
poni nove knjige. 

Za vajo ognjegascev bodo 
zažgali pet stavb v mestu 

Na 14. jul i ja p o n o č i bodo 
imeli pomožni prostovoljni ga-
silci v Clevelandu velike vaje. 
Na petih krajih bodo postavili 
nekake zgradbe in te z bomba-
mi zažgali. Prostovoljna po-
žarna bramba bo morala te po-
žare g a s i t i in vzdrževati ves 
promet tam okrog. To je za 
vajo civilne obrambe. Ena ta-
ka vaja bo v Cleveland Heights, 
ena pri jezeru v mestu, ena v 
Madison parku, ena v Brook-
side park stadionu in ena v 
Garfield Heights šolskem sta-
dionu. 

Izpred vojnega sodišča 
v Ljubljani 

(Posneto iz Bazovice, št. 68 
z dne 23. maja 1943.) 

Vojaško vojno sodišče vrho-
vnega poveljstva oboroženih sil 
Slovenija-Dalmazia, o d s e k v 
Ljubljani, je izreklo naslednjo 
sodbo v stvari proti: 

M E L I K U M I L A N U , sinu 
Franca in Marije Škof ar, roj. 
v Ljubljani 20. aprila 1923, bi-
vajočemu v čirni vasi št. 135; 

JEVC F R A N Č I Š K I , pok. 
Franca in Jevc Marije, rojeni v 
Ljubljani 21. januarja 1923, bi-
vajoči v črni vasi; 

GLASIČU JOSIPU, pok. Mar-
tina in pok. Jere Kocjan, roje-
nemu v Iški vasi 15. marca 1895, 
bivajočemu v črni vasi 105, de-
lavcu ; 

BOLTEŽARJU ANTONU, si-
nu Ivana in Marije Jeran, roje-
nemu v črni vasi 18. julija 1915 
in tam bivajočemu na št. 70; 

V A J D I M A T I J I , pok. Matije 
in Julijane Roje, rojenemu v Čr-
ni vasi 9. oktobra 1903, tam bi-
vajočemu delavcu; 

Ž I T N I K U FRANCU, pok. 
Ivana in Vidmar Pavle, rojene-
mu v črni vasi 16. februarja 
1916, tam bivajočemu; 

JAVORNIKU FERDINAN-
DU, sinu Ferdinanda in Marije 
Mehle, rojenemu 21. julija 1921, 
v Ljubljani, tam bivajočemu; 

FERJAN ANI, hčeri Mihaela 
in Hribar Frančiške, rojeni v 
Ljubljani 18. junija 1921, in tam 
bivajoči na Vodovodni cesti 35 
in 

MASLETU ANDREJU, sinu 
Andreja in Ivane Oven, rojene-
mu 19. julija 1904 v Waukega-
nu (Illinois), bivajočemu v Ljub-
ljani — vseh 10 obtožencev je v 
zaporu. 

Sodišče je na temelju členov 
zakona spoznalo Melika Milana, 
Jevc Frančiško, Glasiča Josipa, 
Boltežarja Antona, Vaj do Mati-
jo, žitnika Franca, Javornika 
Gvidona, Ferjan Ano in Masle-
ta Andreja za krive zločina pre-
vratne združbe ter oboroženega 
krdela in jih obsodilo na dosmrt-
no ječo. Vsi so obsojeni na soli-
darno plačilo razpravnih stro-
škov in na druge posledice, na 
objavo pričujoče sodbe v izvle-
čku v "Jutru" v Ljubljani. 
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Seznanimo se s fakti 
o ruskem režimu 

i. 
New York Times je 26. aprila, letos, zapisal : "Za bodo-

či svetovni mir je potrebno pristno razumevanje med Rusi-
jo, Ameriko in Veliko Bri tani jo . . . Toda, da se doseže razu-
mevanje, si ne smemo ničesar zamolčati, kot svetuje jo ne-
kateri , niti ne sme biti moralne in intelektualne vdaje, ko jo 
urg i ra jo drugi, ampak odkrit i razgovori o problemih, kakor 
to prakt ic i ra jo moskovski realisti sami." 

V tem praven je napisal Max Eastman daljšo razpravo, 
katero bomo skušali podati našim čitateljem v prostem pre-
vodu. Avtor ne prizanaša nikomur, pa tudi daje priznanje, 
k je r je zasluženo, zato je razprava zelo zanimiva in ako bo-
do čitatelji to prečitali pazno, bodo mars ika j sodili drugače, 
kot so sodili dozdaj. 

* * * 

Malo velikih dogodkov v zgodovini zahteva večje obču-
dovanje kot jo heroična borba ruskih armad in naroda pro-
ti Hi t ler jevem vojnem stroju. V našem občudovanju je tu-
di neka j ponosa, ker se Rusi ja bori na naši strani, in tudi 
hvaležnost, ker nam je dal ta neprimeren odpor nj ih orožja 
časa, da se tudi mi pripravimo. 

Odpor Rusi je je pa tudi pokazal mnogim Amerikancem, 
ki tega pre j niso vedeli, da je Sovjetska Uni ja podjet je , s 
katerim bo naša naloga sodelovati po vojni. Ako se še dobe 
kaki reakcionarj i , ki so napram temu fak tu še vedno slepi, 
na j to spravijo v pozabljenje. Sodelovanje z mogočno Rusi-
jo bo glavna naloga Amerikancev še dolgo, dolgo časa. 

Ako hočemo pa, da bo to sodelovanje uspešno, bo mo-
ralo bazirati na fakt ih in ne na propagandi . V p'rvi vrsti mo-
ra naš narod razumevati pozicijo Rusi je v te j svetovni bor-
bi, mora vedeti stališče n jenega vodje napram ang losakson -
skim narodom ter se uživeti brez vsakih san j v pravi ka-
rak te r n jene vlade. Absolutno je važno za naš lastni narod-
ni interes, da izločimo vsako hotenje in da baziramo svojo 
politiko samo na gola fakta . 

Predvsem pomnimo, da trmasti odpor Rusi je prav tako 
malo opravičuje komunizem, kakor ne opravičujejo objest-
ni napadi nemški nacizem. 

Ta enostavni in prepričevalni f ak t mora stati t rdno pred 
našimi oc'mi, ako hočemo, da bo naše zadržanje napram Ru-
siji pošteno. V svojem prepričanju pa moramo pokazati ja-
kost, ker drugače si ne bomo pridobili Stalinovega rešpekta. 
Ruski vodja ni nobena mevža, ki bi se je moglo pripraviti 
do kakega koraka, ki ga ne priporoča le hladna kalkulacija. 
Edini zdrav način delovanja z Stalinom je ta, ako se mu da 
razumeti , da se popolnoma zavedamo njegovega kot svoje-

• ga stališča. Pri Stalinu na jde pr iznanje samo trdna, kra tka 
in jedrnata beseda, ki zadene v živo, ne glede na to, če koga 
to boli. Ako hočemo, da nas bodo Rusi cenili, jim moramo 
dati razumeti , da mi nismo nikaki vaški tepčki. 

Tisti Amerikanci, ki so bili med Rusi, jih opisujejo kot 
nam podobne v mnogih ozirih. Kot mi, l jubijo tudi Rusi 
zdrav humor, so radodarni in radi izvršujejo stvari v veli-
kem obsegu. Kot mi, so proti vsaki tiraniji:. V Rusij i je mo-
rala biti vedno ogromna policijska sila, da jih je krotila in 
sedanja je pa največja, ka r jo je svet še videl. 

Kl jub tem dejstvom pa je globoka razlika med Rusi in 
Amerikanci . Nj ih revolte jih niso dovedle nikamor — naše 
so nas ; to je največja razlika. Prišli so v moderno zgodovi-
no kot sužnj i in ponižni hlapci despotizma. Mi smo prišli v 
zahodno hemisfero kot pionirji , k je r smo se establirali, ne 
da bi nas mogla doseči kaka vlada, k je r je vsak izmed nas 
uveljavljal svoje postave s svojo lastno puško. In tudi še 
prej, predno smo prišli v to novo zemljo, smo imeli za seboj 
dolge, pa zmagoslavne borbe za pravice, 'katerih se ni smela 
dotaknit i nobena vlada. Rusi niso imeli za seboj nobenih 
zmag in nobenih pravic, katerih bi nj ih v ladar ne stri, kot 
se stre v pesti suh makov cvet. 

Revolucija, ki je strmoglavila carja, je bil poskus doseči 
principe svobode, kot smo jih imeli mi na zapadu. Toda tega 
niso mogli izvršiti v osmih mesecih in v osmih mesecih je 
vzel v roke oblast Lenin s svojo malo skupino marksist ičnih 
kr ižar jev ter je položil temelje novemu despotizmu, ki je po-
stal po njegovi smrti in s prihodom Stalina silnejši in okrut -
nejši, kot je pa bil za časa carjev. 

Lenin je uvedel sistem totalitarizma, kar je t iranija ene 
s t ranke, ki je popolnoma izbrisala vsako sled po kaki svo-
bodi. Mussolini in Hit ler sta si izposodila Leninovo tehni-
ko, ter jo uveljavila v svojih deželah. Stalin, ki zaničuje 
rnase in se boji svobode, je to tehniko izpopolnil na doma-
čih tleh, ter je izruval v Rusiji zadnjo sled demokrat ičnega 
pravca o pravicah človeka. Njegova ogromna čistka, tekom 
katere je bilo postrel jenih ali vrženih v ječo do 300,000 oseb, 

i je bila čistka za vse, ki bi mogli kdaj ogrožati njegovo despo-
tično moč. Ta Stalin je absoluten diktator v pravem pome-
nu besede. In to je t^ko važna resnica, da je treba to tudi 
dokazati in ne samo zatrditi z besedo. 

F rank Delano Roosevelt je na 11. f eb rua r j a 1940 izja-
vil: "Sovje tska Unija je, kot vsakdo ve, ki ima pog'um po-
gledati f ak tu v oči, d ik ta tura tako absolutna, kot je vsaka 
d ik ta tura na svetu ." (Dal je prihodnjič,) 

BARAGA GA NI MARAL 
P. Bernard OFM 

(Nadaljevanje) 
Nedeljsko jutro ni mnogo 

obetalo. Bilo je mračno in tem-
ni oblaki so se podili pod ne-
bom. Vse kaže, da dobimo kma-
lu nov močan naliv. Res je pri-
šel okoli sedmih in svojo nalo-
go dobro opravil. Toda prva 
sveta maša je imela biti šele 
pol devetih in po maši procesi-
ja — morda se do takrat spet 
zvedri. Res je bilo tako. Z dru-
go besedo: dež je toliko pone-
hal, da smo v naglici šli ven s 
procesijo in se vrnili v cerkev, 
preden je prišel nov naliv. . . . 

Kljub slabemu vremenu je 
bila udeležba v cerkvi in proce-
siji prav lepa. Že pred mašo 
sem imel priliko, da sem se po-
zdravil z nekaterimi farani, ki 
so mi veselo iznenadeni stisnili 
roko. Z drugimi smo se pogle-
dali samo v cerkvi iz primerne 
razdalje. 

Po maši sem dobil povabilo 
na obed k družini Volovšek in 
potem sta me prišla pozdravit 
Ivan Ružič, zvest tenorist cer-
kvenega zbora, in njegova žena 
Angela, ki je zdaj za organisti-
njo pri fari . V zadregi sta se 
opravičevala, zakaj je bilo pe-
t j e v cerkvi "tako slabo." Za to 
nedeljo so se naučili novo la-
tinsko mašo, ki se je pa nekate-
rim pevcem zdela pretežka in 
so se zbali. Ni jih bilo na kor 
ta dan. Zlasti basisti so izosta-
li. No, meni se kljub temu ni 
zdelo "tako slabo," Angela in 
Ivan sta pa mislila na tiste 
"slavne" čase, ko sem bil jaz 
župnik na Willardu in sam po-
magal voditi cerkveni zbor te-
danji organistki, Go s a r j e vi 
Mary. Vsi pravijo, da je bil ta-
krat pevski zbor nekaj izborne-
ga. Ampak kdor je kdaj slišal 
mene "peti," ta ve, da ni bila 
toliko moja zasluga, ampak 
pevcev samih. Jaz sem jih le 
"skupaj držal," peli so pa sa-
mi. Takrat so bile res krasne 
pevske moči na Willardu in nič 
drugega ni bilo treba ko orga-
nizirat jih. Pozneje so se pa 
menda razšli na vse vetrove, ali 
kako bi rekel. Najboljši basist, 
Kranjčev Tone ali Mr. Debe-
vec,< je sicer še pri roki, kakor 
sem kmalu videl, toda taka iz-
borna pevska moč zahteva obi-
lo "protiuteži" v drugih glaso-
vih, drugače se boji, da bi vse 
utonilo v njeni nadmoči, pa 
rajš i zraven, ne gre. Poleg te-
ga se Anton izgovarja, da je 
star in ne spada več na kor, 
kjer se udejstvuje skoraj sama 
mladina . . . In če se pomisli, da 
tista tablica v cerkveni veži ka-
že in pripoveduje, da je okoli 
60 fantov iz te fare pri vojakih 
— kdo bi ne razumel ta rnanja 
gospe Angele, ki pravi, da je 
težko dobiti na kor base in te-
norje? Kljub vsemu temu pa ni 
bilo "tako slabo." Torej le ko-
rajžo in vse bo še dobro! 

Potem je bila druga maša, 
ki je bila tudi mnogo bolje ob-
iskana kot nekoč v "mojih ča-
sih." Videti je, da kljub "izse-
l jevanju" in vojaški službi wil-
lardska fara nikakor ne gre na-
zaj, ampak krepko naprej. 

Po maši sta me prišla po-
zdravit v župnišče Mr. Jeras in 
Mr. Debevec. Prvi je bolj zgo-
voren in nosi "srce na jeziku," 
drugi skriva ves svoj ljubeznivi 
značaj v mehkem nasmešku in 
oko mu govori bolj glasno ko 
jezik. Jeras je pokazal svoje 
veselje nad nenadnim snide-
njem na ta način, da me je ob-
jel in '"kušnil," dočim se je De-
bevec zadovoljil le z iskrenim 
rokovanjem. Pa sem bil oboje-
ga vesel. '"Kušljejev" sicer ni-
sem bil nikoli vajen, toda en-
krat na petdeset let je stvar 
kar v redu. Tako je menda mi-
slila tudi Tolenijeva stara ma-
ma, ki me je tudi "kušnila" ti-
sti dan, ko sva se pozdravila ne-
kaj ur pozneje. Smatram, da 
je bil Jerasov "kiss" v imenu 
vseh faranov, oni Tolenijeve 
mame pa v imenu vseh farank. 

Tako se je ta roba, bi rekel g. 
Trunk, končala pravočasno in 
je, kot vidite, napravila dober 
"vtis" name. Zato se mi je 
zdelo, da spada v ta popis. 

Med tem sem zvedel, da je 
pre jšnj i večer postalo precej 
slabše bolniku, ki je bil leta in 
leta eden willardskih stebrov, 
Mr. Rakovcu. Ker niso vedeli, 
če je prišel kdo iz Lemonta na 
Willard ali ne v soboto, so kli-
cali Fathra Novaka iz Green-
wooda. Zdaj sem vedel, zakaj 
se mož na moje telefonske kli-
ce ni bil oglasil. Ampak jaz 
sem zdaj takoj skočil na karo 
in šel pogledat, kako se bolni 
Mr. Rakovec ima. Hvala Bogu, 
počutil se je toliko bolje, da 
sva se o vsem pogovorila in tu-
di primerno posmejala. In sem 
videl okoli njegove bolniške po-
stelje tudi njegovo ženo in en 
kup mladih, ki so še doma ali 
pa žive v tukajšnj i bližini. Ti-
sti, ki so pri vojakih — saj pri 
Rakovčevih so imeli svoj čas 
fantov za celo armado — seve-
da niso mogli biti doma. Mr. 
Rakovec je že kaki dve leti bo-
lan in je mnogo pretrpel. Vse-
eno je mož po najboljših močeh 
dobre volje in pravi, na j Go-
spod Bog naredi ž njim, kakor 
mu je najbolj všeč. Tako je 
prav in res po krščansko. 

Da je zelo bolan tudi Mr. Ko-
ščak, sem vedel in sem se usta-
vil tudi pri njem. Žal, razgo-
varjat i se nisva mogla, zakaj 
nesrečni rak ga je bil že tako 
zdelal, da le od časa do časa 
pride k sebi. Za odhod v večnost 
je z vsem preskrbljen in z do-
mačimi vred mirno čaka na bo-
žji klic. Bil je eden najbolj 
skrbnih očetov in vzgojiteljev 
svoje družine na Willardu, za-
to sem z velikim spoštovanjem 
postal nekaj hipov ob njegovi 
postelji ter mu dal duhovniški 
blagoslov. Z drugimi Koščako-
vimi, ki so bili ravno pri obe-
du, smo pa v naglici obudili ne-
ka j starih spominov. 

Zdaj je bil čas za skok k Vo-
lovškovim. To je tista ogrom-
na družina kakih 12 oseb, ki je 
bila pred leti v j ako težkem po-
ložaju, pa si je med tem precej 
opomogla in kra l ju je sedaj na 
prostorni farmi in lepi novi hi-
ši. Ni še vse tako kot bi si že-
leli, so povedali, toda hvala 
Bogu, iz najhujšega smo se iz-
kopali. Sedem ali osem mladih 
je še doma, nekaj najstarejših 
si je že našlo svoje lastno gne-
zdo. Posebna zanimivost pri 
Volovškovih je ta, da vsi igrajo 
kak instrument in če so skupaj, 
vam zaigrajo tako muziko, da 
tudi vaše srce zraven igra. Ce 
bi bile okoliščine le nekoliko 
bolj ugodne, bi bilo res vredno, 
da bi se ta družina spravila na 
pot po slovenskih naselbinah in 
bi prirejala koncerte. Devet, 
deset, enajst . . . igralcev iz ene 
same družine, to bi bila izred-
na redkost. Pa zdaj so časi do-
sti neugodni z i kaj takega, ko 
bodo pa časi spet drugačni — 
kdo bo lovil Volovškove mlade 
po dveh ali treh državah in jih 
spravljal skupaj za koncerte 
. . . ? Saj se jim kar vidi, kako 
jim raste perje in kako nara-
šča nevarnost, da se bodo drug 
zad rugim razleteli. 

Ko smo sedeli pri mizi, se je 
zunaj spet začelo temniti in 
pritiskati navzdol, zraven pa 
grmeti in treskati. Prav tako 
je bilo, kakor da ima priti-vsak 
hip nekaj prav resnega. Vlila 
sie je ploha in kazalo je, da bo 
spet kos vesoljnega potopa. 
Vendar se je okoli nas še dosti 
hitro razkadilo, nismo pa vede-
li, ka j je bilo tisto uro nekaj 
milj bolj proti vzhodu. Dovolj 
je, če povem, da mi je Father 
Novak, ki me je prišel sredi po-
poldneva pogledat iz Green-
wooda, dejal : Black River, ki 
teče tik ob Greenwoodu, je na-
rastel v nekaj urah za naj-
manj 12 čevljev. Je moralo bi-
ti nekje proti severu t rganje 
oblakov kar na debelo . . , 

Ko je odšel Father Novak, 
sva vpregla z Janezom Toleni-
jem karo in šla čakat P. Alek-
sandra na postajo. Vreme se je 
bilo med tem dobro popravilo. 
Narobe je pa bilo to — vsaj ta-
krat sem tako misli — da je 
vlak prišel natančno do minute, 
toda P. Aleksandra — ni pripe-
ljal . . . 

Z dolgim obrazom sem gle-
dal za odhajajočim vlakom. Ali 
naj zdaj sam samcat naslednji 
dan odrajžam v L'Anse? Po-
prej sem bil računal, da se na-
ma bo celo kdo z Willarda pri-
družil in pomnožil udeležbo pri 
Baragovi slavnosti pa tudi z 
"gasom" pomagal, toda nihče 
se ni upal obljubiti, ko sem že 
popoldne nekoliko poizvedoval. 
Celo Ludvik Perušek se je po-
praskal za ušesi in mislil, da 
mora reči "ne." In je tudi res 
rekel. Preveč dela je čakalo 
nanj in tudi na vse druge. Ta-
ko sem ostal sam za to pot in 
cagoval . . . Mapa je kazala 
daljšo pot kot sem bil računal 
v Lemontu, na jman j 250 milj 
bi vzelo, zakaj "road-map" ni 
vedela za nobeno pot, ki bi vi-
dila naravnost . . . Že sem skle-
nil, da ne bo nič, zakaj ni mi 
dišalo, da bi se popolnoma sam 
spuščal v neznani svet in se iz-
postavljal raznim nevarnostim. 
Na tihem sem potožil Baragu 
svojo bridkost, na glas pa de-
jal Janezu: Zelo rad bi bil v to-
rek v L'Ansu, ampak treba se 
bo vdati v usodo. Le kaj je 
Aleksandra zadržalo? Da bi 
vsaj eno besedo poslal po tele-
grafski žici . . . 

Janez Toleni, dobra duša, je 
pa dejal : 

"Veste ka j ? Jaz si prav lah-
ko mislim, kako vam je pri sr-
cu, saj vem, koliko pišete v Ba-
ragov Svetilnik. Se bom pa jaz 
odtrgal od dela in šel z vami 
jutri. Zakaj bi pa ne bil v 
L'Ansu tudi nekdo z Willarda?" 

Prav hvaležen sem mu bil in 
sem si mislil, da mi je Baraga 
takoj poslal plačilo za vdanost, 
ko sem že bil hip poprej polo-
žil na njegov grob žrtev in mi-
slil brez slabe volje ostati na 
Willardu. 

Vrnila sva se na Willard in 
naredila zadnje priprave za pot 
naslednje jutro. Brat Pavel na-
ma je skuhal celo kokoš — in 
vse je kazalo, da bova v pone-
deljek zvečer ustavila karo v 
L'Ansu ter pozdravila ondotne-
ga župnika, Rev. Franka Scher-
ingerja s Calumeta. Vse drugo 
se bo razvilo samo od sebe, za-
to sva šla z mirnim srcem spat. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Čast Slovenkam! 
Kdor je bil navzoč na kolo-

salnem festivalu vršečem se v 
mestnem stadionu v pondeljek 
5. jul i ja, tisti je bil bogato po-
plačan za čas, ki ga je tam 
vporabil. Program je bil res 
eden izmed najlepš.ih, kar smo 
jih videli v dolgem času. Priče-
lo se je že okrog pol sedmih in 
ni bilo presledka ali odmora do 
pol enajstih zvečer. Skoraj šti-
ri ure smo neprestano imeli le-
po zabavo, ki je bila vse skozi 
zanimiva in nas spominjala, da 
smo v vojni in na samo eno mi-
sel in željo: da zmagamo čim 
pre j ! 

Kakor ste že brali, da je bil 
ogromni stadion natrpan s po-
setniki do 80 tisoč in med na-
mi je bilo vse polno vojaštva in 
vojakinj. Videli smo tudi vsa-
kovrstne druge skupine v uni-
formi* kjer delujejo za domačo 
obrambo, kakor tudi članice 
Rdečega križa. Lahko se pa re-
če, da je bil najbolj slikovit 
prizor takrat, ko so narodno-
sti nastopile v svojih pestrih 
narodnih nošah. Odbor, ki je 
imel program v rokah, je odlo-
čil, da nima nobena skupina 
nad 25 oseb in to iz vzroka, ker 
sedaj je težko klicati skupaj 
ljudi, ki so po večini zaposleni 
in majhno število se pa lahko 
dobi skupaj. In tako je bilo 
naročeno povprečno število za 
vsako narodnost. 

Naš narod je zastopalo 22 
Slovenk, osem v pečah in 14 z 
avbami, ki so se krasno bleske-
tale v močni električni razsvet-
ljavi. Isto krasne so bile lepe 
Dele peče. Zdelo se nam je, da 
kar vidimo našga župana Mr. 
Frank Lauscheta, kako je po-
nosno stal, ko smo prišle Slo-
venke na oder. 

Na tem mestu bi rada izrek-
la najiskrenejšo zahvalo našim 
vrlim Slovenkam, ki so se kar 
hitro prijavile, ko je bilo v li-
stu razglašeno, da se jih kliče 
za nastop. Da omenim iz kate-
rih naselbin so bile: Iz New-
burgha so bile s pečami gospe 
Apolonija Kic, Frances Jaku-
lin, Carolina Hočevar, Theresa 
Rangus, Anna Grozdanič, Anna 
Gliha, Mary Novak in ž njo de-
klica. Iz Euclida so nastopile 
Mrs. Frances Rotter, Antonia 
Svetek in Mary Yapel. Iz Col-
linwooda: gospe Agnes Zagorc, 
Johanna Kržmanc in Frances 
Jaklič. Iz St. Clairja so pa bi-
le: gospe Frances Ponikvar, 
Julia Brezovar, Rose Popovich, 
Mary Stanonik, Mary Raušel, 
Pauline Zigman, Rose Verbič, 
Jennie Strnad in podpisana. 
Torej vseh skupaj nas je bilo 
22 in ena deklica. Srčna vam 
hvala, drage Slovenke za pri ja-
zen odziv. 

Iskrena hvala Ameriški Do-
movini, ki je v listu vodila za-
nimanje za fes t ivalni tudi sez-
nam vseh, ki so se odzvale va-
bilu za nastop. Lepo smo na-
rod predstavile in to na j bo v 
čast nam in vsemu Clevelandu! 

Albina Novak. 

Nacisti so sklenili iztrebiti 
svobodoljubne Jugo-

slovane 
Office of War Information 

Washington, D. C. 
Moritve in pokol j i, gerilska 

vojna in lakota so vzele življe-
nje že 700,000 Jugoslovanom v 
teku dveh let nacistične okupa-
cije njihove domovine. K temu 
številu neposrednih smrtnih 
slučajev, povzročenih od nem-
škega novega reda, velja pri-
šteti še na tisoče ranjenih in 
pogrešanih, otrok, katere uni-
čujeta stradanje in strah, in 
vsi oni delavci, katere so posla-
li v Nemčijo na suženjsko delo 
izkoriščevanja. 

Zanesljiva poročila iz jugo-
slovanskih virov, katere je pre-
jel OWI govore o strahotah 
nacističnega terorja v Jugosla-
viji, katere je primerjati edino-
le s krutostjo nemškega posto-
panja s Poljaki in Židi. Pona-
vadi je Nemčija zahtevala od 
zasužnjenih narodov edinole 
"sodelovanje," kar p o m e n i 
hlapčevstvo in sužnjost. Veči-
no Jugoslovanov pa je sklenila 
popolnoma iztrebiti. 

Jugoslovanske oblasti v. tu-
jini dobivajo vsak dan dolge 
sezname ljudi, ki so bili pomor-
jeni pod to ali ono pretvezo. V 
tem kraju je bilo 20 "komuni-
stov." V onem drugem je zopet 
10 "saboterjev." V Srbiji stre-
l ja jo vsak dan mnogo ljudi "v 
znak maščevanja za uboj nem-
škega vojaka" — ali zaradi 
"skrivanja četnikov" — ali ker 
so "osumničeni," da sodelujejo 
z jugoslovanskimi uporniki. 
Vse jugoslovansko ozemlje je 
posejano z Lidicami, z vasmi in 
mesti, katerih razvaline so po-
stale spomeniki razsajanja in 
bestialnosti nacistov. 

Nacisti sodijo, da so Jugo-
slovani zakrivili t roje zločinov. 
Prvi je, da je večina tega naro-
da slovanska, torej "ne-arijan-
ska." Drugi, Jugoslovani so se 
drznili upreti se fuehrerjevim 
armadam — upirati se jim do-
bro in močno — že takrat, ko 
je napadel njihovo domovino. 
Tretji , oni zdaj odklanjajo 
"razsodnost," ki bi jim nare-
kovala, zavzeti določeno jim 
mesto v nacističnem socialnem 
redu in se pokoriti volji zmago-
valca. Vsi napori kvizlinga Ne-
diča, ki je upal pridobiti narod 
za sodelovanje z nacisti, so 

vzbudili le zasmeh in nadalj; 
vanje boja s podvojeno silo 
strani patriotov. 

Seznam zverstev osišča v S-' 
aiji je prav posebno strahote: 
Glasom poročil jugoslovans! 
vlade v izgnanstvu, je srb;' 
narod zdaj "izpostavljen & 
pinčenju in moritvam kakrŠJ 
sevtovna zgodovina še nikd 
ni zabeležila." 

Na Hrvaškem je narod 
grla sit režima sodelova1 

pod Paveličem, ki se vzdrži 
na vladi edinole z grožnjam' 
strahom. Poročila, ki priha 
jo iz Hrvaške, trde, da "m® 
kateri, ki se podnevu kre& 
po cestah in po deželi kot 
hujši ustaši, se ponoči sp: 

mene v borbene patriote, W 
padajo nacistične vojaške J 
delke." Poglavnik živi v sf 

prestolnici, obkrožen od & 
nih straž in si ne upa vera 
kler je dan, razven v sprem5 

močne in izbrane telesne str' 
ojačene z oddelkom Gest' 
Ljudstvo ga ne vidi, razveJ 
jako redkih prilikih, ko se1 

svojem oklopnem avtomol1 

katerega spremljajo težko' 
roženi stražarji na moto' 
kolesih. 

o 

Kenguruj 

Kenguruj se rodi brez dl! 
ima ob rojstvu tako tenko 
co, da je videti skoznjo 
vne žilice. Takrat je vis°® 
maj tri do pet centimetrov-
rasli Kenguruj pa je v ^ 
dva metra in tehta do 15" 
gramov. 

^ 

ifllHIll"11" 

ft.: 

m m 
a r 4 

HSIIllIlflff > iiiminv 
Na našem vrtu stoji lePs 

galnica. Postavili smo r 
žrtvovalni starši (s t e m | 
veda, mišljen samo po* 
družine, ampak zaradi Ij" 
miru le recimo — stai'sl 

ultimat našega Jimmj'8' 
zdaj dela z gugalnico ko' 
države s svojim posoJ1; 
skladom, namreč ujčka 

smejo samo njegovi ožji 
telji in prijateljice in to • 
toliko časa, da se ne stepe 

zlasajo. Ako se primeri-
nikogar zaveznikov, ki biji 
tel gugalnico izposoditi, J 
Jimmy enostavno klicat ^ 
pet je vse pozabljeno, dj 
hodnjega blitzkriega, ki \ 
dno vsakih par minut. SJ-eC 

da je to vreščanje in čet" 
na našem vrtu samo Če2 

ko gospodarja ni dom3' 
ima zabavo samo naša J j 
ki ob večerih večkrat c 

da ji bo glava počila. SaJ 
smili, ampak če je Jimff* 
teval gugalnico, ka j naj ? 
rimo, kot da mu jo na£ 
mo. Vsa sreča, da ni 
naj mu jo postavimo n a ' 
ali v parlor ju. 

Onega večera sta ost«'' 
gugalnici sama naš J i M 
pa sosedova blondinkai 
zdaj v čestitljivi s t a r o s t i 
štirih let. Lepo ujčkala 
in pa važne razgovore s , 
la. Jimmy je dekliču neH 
povedoval in očividno j'11, 
kaj ni šlo v vzajemno 
nje, k e r Jimmy je n a e n k r S 

jo blondinko pustil in 1)11 

hišo, zahtevajoč točnega 
vora, naravnost in breZ 
kov: 

'"Mama, koliko sem 
' Mama mu pove, da p4 I 

mu je to tudi v boljše 
vanje pokazala na prste ] 
roke. Jimmy zopet leti /j 
videla sva z Joharno, ka 
kaj dopoveduje dekliču- , 

Pa sem napram .Joh«'1' I 
nedolžno omenil: "Vid1®', 
ji dopoveduje, koliko 
sta morala še čakati j 
ke." 

- i'a 
"Sur," reče Johana, 

dim, čisto po tebi se je 
Na, pa jo človek stakfl 
po nepotrebnem. 
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Sanje 
Spisal Ksaver Meško. 

Narečje nemških letalcev 

Vsi stanovi in vsi poklici go-
vorijo med seboj neko čudno 
narečje, ki ni razumljivo za ti-
stega, ki ni pripadnik tega sta-
nu ali poklica. V vojašnicah je 
navadno še več takih izrazov, 
med sedanjo vojno pa se je 
med nemškimi letalci vdomači-
la govorica, ki je pač nekaj po-
sebnega. 

Nemški letalci pravijo leta-
lom nekako tako, kakor se jim 
v spomin vtisne oblika letala 
tedaj, ko ga prvič opazijo. Ta-
ko pravijo nekaterim letalom 
"kad za kopel" (Badewanne), 
"čoln," "zaboj," "majolika" ali 
"bokal." 

Letalo iz kovine je "osel iz 
pločevine" (Blechoesel), bomb-
nik je "Graupelmoritz — spo-
mladanski naliv;" težko leta-
lo je dobilo ime "pohištveni 
voz." Malo enosedežno lovsko 
letalo je dobilo ljubko ime 
"Puppchen — punčka." Zdela-
nemu letalu pravijo "Klamotte 
— staro železo." 

Vsi letalci se n a z i v a j o 
"Emil," vsi opazovalci-izvidniki 
na letalih pa se kličejo "Fran-
ci." Izvidniku pravijo tudi "na-
očniki g e n e r a l n e g a štaba." 
Mladi letalci slišijo na ime 
"zajčki," stari letalski mojster 
pa sliši na ime '"kanon — top." 

I Vodja letalske izvidnice je 
"Wimpelmann — letalski za-
stavonoša," stari letalec pa je 
"Frieflensemil — mirovni Emil 
—." Letalska posadka je "Flie-
gerehe — zakonska zveza le-
talcev." 

Bombe so " ja jca" ali pa "'ci-
I gare." Metati bombe se pravi 
"senkeln," to je metati ka j sko-

[ zi luknjo; kadar gredo letala 
nad sovražno fronto, tedaj se 
gredo potepat. Žaromet, ki jih 
je izsledil, je "svetlobni črv ," 
protiletalske bombe in granate 
so "gar j i," tisti, ki je sestre-
ljen in se goreč spušča na tla, 
je doživel "vročo kopel." 

Vremenske postaje ne uživa-
jo med letalci velikega ugleda, 
ker jih "Emili" in "Franciji" 
na splošno proglašajo za "kri-
ve prerokbe." 

romal po ti cesti, ko sem šel te-
Iga ali onega kupovat v mesto. 
V zadnjem času pa sva bila s 
Hrvatovim Petrom skoro vsa-
ko nedeljo v Ormožu. Hodila 
sva h knjigotržcu Canjku po 
papirnate vojake, ki sva jih 

I potem v šoli razpečavala. Pri 
tem sva postopala precej po ži-
dovski šegi in navadi. Kar sva 
kupila za en krajcar, sva pro-
dala za dva, tri ali še dražje. 
Pač se nama je včasih oglasila 
vest, a sva se tolažila: "Pot je 
dolga, kdo bo zastonj hodil? In 

[koliko čevljev strgava!" Zadnji 
izgovor je bil sicer slaboten, ker 
čevljev nisva preveč obrabila. 
Dol do mestnega pokopališča 
sva jih namreč nesla v roki ali 
čez ramo, zvezana tako, da je ; 
bingljal eden spredaj na prsih, 
drugi na hrbtu. Šele tik pred 1 

mestom, navadno v senci žive ' 
meje ob pokopališču, sva jih 
obula, ker bosa vendarle nisva 1 

marala med gospodo. A to sva 
zapisovala na rovaš najine ose-1 
bne varčnosti. Ce bi šla vso pot 
obuta, pa bi jih ka j strgala!" S 
tem sva si tolažila vest. 

Prijetne in zabavne so bile 
one poti po pisane vojake. O 
nocojšnji bi tega ne trdil. 

Kratkočasna nocojšnja hoja 
res ni bila, a bila je silno na-

I gla. Hiteli smo po dolini kakor 
I senca, če poltemen oblak na-
Iglo jadra čez goreče oko nebes, 
čez solnce. Spremljevalec s 
klopkom je bil vedno v enaki 
oddaljenosti pred menoj, ve-
dno obrnjen proti meni, veno-

i mer pozorno zroč na moje roke 
in moje delo. Izpočetka sem se 
čudil, da se ne spodtakne in ne 
pade, ko pa vendar stopa rako-
krak in ne more gledati na pot 
in se tudi ne briga za njo. A 
kmalu sem spoznal, da se niti 
ne dotika zemlje, da plava v 
zraku. 

S klopka je spuščal venomer 
enako dolg kos sukanca. Jaz pa 
sem vil in vil, da že rok več ni-
sem čutil. A zdelo se mi je, da 
klopko ni še prav nič drobnej-1 
še. S težko skrbjo mi je polnilo 
to spoznanje srce: "Tako ga 
nikoli ne bo konec." 

Zdaj zdaj mi je šinil skozi 
misli spomin na dom in trpko 
vprašanje: "Kaj pač poreko 
doma, ko opazijo, da me ni? 
Iskali me bodo, in jezili se bo-
do name. Ali pač še kdaj pri-
dem domov? Sam Bog ve." 

Ob tem nerazvozljivem vpra-
šanju in ob negotovosti, ka j da 
neznanca nameravata z menoj, 
se mi je srce vendar od bojazni 
stiskalo. Zelo malodušen sem 
postajal, a sem si spet govoril: 
"Zdaj je, kar je. Treba vdano 
in mirno počakati, ka,j da še 
pride. A če se nocoj srečno vr-
nem, me ta cesta in Ormož ne 
vidita kmalu spet. Ti vojaki in 
vse te barantije, vse to je ne-
spamet." 

Že smo stopili iz zadnjega 
gozda spodaj pod Lešnico. Od 
desne pod nami se nam je ne-
nadoma zalesketala naproti 
Drava, kakor bi nas pozdravila 
s srebrnim smehljajem. Dasi 
sem s čudno naglico vil štreno, 
sem vendar zastrmel dol na 
blestečo reko. Zdela se mi je— 
skoro bi se nasmehnil ti nena-
vadni misli — kakor velikanska 
riba, ki se premetava in zvija v 
široki strugi, da se srebrne lu-
skine bleste v luninem svitu ka-
kor brušeni biseri na lestencu v 
cerkvi, ko se ob velikih prazni-
kih odbijajo od njih snopi lu-
či. \ 

Že je ležalo pred nami or-
moško pokopališče, mirno, ka-
kor v sanjah. Belilo se je v 
mehki mesečini visoko obzidje, 
in črnila se je živa meja, ki lo-
čita dom mrtvi hod živih, od 
rodečih njiv in od ceste, tudi 
ves dan žive, ki pa zdaj od 
dnevnega truda in t rp l jen ja in 
teže, ki jo nosi na sebi, počiva 
v globokem snu. Mi je iz slad-
kega počitka tako ne zdrami-
mo, niti ne čuti nas na sebi. 

(Dalje prihodnjič) 

To sem vedel iz mnogih pove-
sti stričevih, da se z jeznimi! 
duhovi ni dobro šaliti. Na soln-

prah zdrobijo in zmelejol 
človeka, in živa duša ne ve, kam 
te izginil. 

Hitro sem pograbil nit, ovil 
k°nec okoli palca in razprostrl 
r o H da vijem na n je j štreno. 

A komaj sem imel troje viter , 
na rokah, kar se prične duh, ki I 
Je držal klopko, pregibati. Za-
denski, kakor rak, le neprimer-
n° hitreje, se pomika čez dvo-
r i s če proti cesti. Klopko drži v 
Prozornih rokah tako, da ved-
no odv i j a in mi spušča le enako 
dolg kos niti. Tako moram na-

za njim. Drugi stopa tesno 
°o meni, kakor zvest čuvaj , da 

t frorda v e n d a r n e poizkusim 
ežati. Ce krenem z roko ma-

° j na desno, se dotaknem 
le nJ'egove halje, mehke sko- j 
kakor zrak, a silno hladne. 

;sakikrat me ob takem stiku 
strese mraz. 

Na cesti pa sem se resnično 
Začudil. Mislil sem, da zavij 

na desno in gor proti Sv. I 
^mažu. "Tam čudna gosta le-
e t a k počitku" — ker da sta 

tam, s e m bji prepričan — 
tteiie pa pustita domov ter me 

tako rešita teh vic." A sta kre-
»a levo, dol po veliki cesti. 

Ali sta se zmotila? Morda 
pa Poti ne poznata?" 

«ad bi j u opozoril. A tudi 
aJ nise)n mogel izpregovoriti. | 
leer Pa je tako pametneje, če 
°icim. Ker j u morda spet le 

UlQ"am." 

s t / ^ 0 S m o s t o P a ^ p 0 ce~ 
' J az sem kar mogoče prid-
Sibal roke: gor — dol, sem | 

^ t j a > gor — dol, sem — t j a . 
^Sein se ogledoval ne na des-

n e na levo. Izgubil sem že 
e uPanje, da bi kje koga za-

- 6 a!> ki bi me rešil iz tega 
^Prijetnega jetništva. 

, .. ribližali smo se obcestnemu 
^ pod vasjo. 

desno poglej!" 
ob e ^ r a t in rad sem postajal 
Po ! J e r n ' drugih križih 
21av s e m ^ m*m 0" 
stj da ne samo iz pobožno-
®toV vsakega znamenja 
t0 'Pr i nas nizka ograja; za 
kri- J 0 p a s o okoli in okoli 

Jcv eAn a s a i ene vrtnice. Lepo so 
•ftish i n dehtele Poleti- In sem 
8H0 "Mnogo jih je, ako jaz 
t0

 a |i dve utrgam, ka j se bo 
pozna lo?" Tako sem odnesel 
in H ? a k 

vet, ki bi na j cvetel 
j)et

 Ihtel Kristusu na križ raz-
dP®mu v čast. A zda j : "Na 

> Poglej!" 
ižal P a ' m a m ! " pomislim 
s^'s ten. __ «ge pogledati ne 
naj h' ^ O s p o d a i n g a poprositi, 
1((J J1 m e čuval in mi pomagal. 

<,J rug mi tako ne bo." 
j r ° P i ! Hitreje!" 

,Srčni bridkosti mi je pač 
vaj a j a l korak, ker spremi j e-

mene je zamahnil s 
PUj-11^ d e l o m ohlapnega 
vih <*> kar je povzročilo tak 
CesJf' da me je kar nesel po 

K V ' 
0 r v sanjah smo hiteli v 

mesečini mimo obcest-
1 drevja, mimo hiš, zročih 

^ llaii z začudenimi, blesteči-
]a ^ni i __ 0 i { n u s 0 s e svetlika-

jo srebrnih žarkih luninih, 
lik v8t° s e m P ° z n a l dobro. Ko-
o J ^ t sem se vozil po n je j v, 
čes<i°ž! Ako se je peljal oče 
t^' nakupovat, ako je moral 
^Ij avkarijo, ako je peljal v 
d^1 ^a Dravi — ker če teden 
itilj ^ deževalo, so stali vsi 
Ožjv 1 v naši dolini ali so malo 
Vj^'i in se kako uro vrteli 

j PosjIJ l 'r i lSi, t re t j i dan, kakor za 
| Pož, ['i5nJ° in da ne bi povsem 
setn di svojega posla — ali ni-
iti h e a a J 

vsakikrat trdovratno 
Sil • !,uSnano moledoval in pro-

I Iti J grem tudi jaz, oče!" 
j b ^ , rdsem smel, ali se nisem 

kremžil in svojeglavo 
i".^ l)al? N o c o j nisem prosil: 
j ti j^.Krem tudi jaz!" Nagaja-

c tudi nisem upal to ža-
> noč. 
^Udi 1 Pes sem že mnogokrat 

ZADNJI ROKOVNJAČ 
Humoreska. Spisal Janko Mlakar 

Rokovnjači so takoj spozna-
li, da se je stvar začela obra-
čati na resno. 

Šoba in Coklja sta takoj iz-
ginila v gozdu kakor kafra. Tu-
di papež je popustil Brtonclja 
in jo hotel popihati. Toda iz-
podtaknil se je nad korenino in 
padel. 

Preden je mogel vstati, sta 
že klečala dva drvarja na njem 
in kričala: 

"Enega imamo že; pojdite 
urno lovit še druge!" Tretji je 
pa rekel malomarno: 

"Kaj mislita, da sem padel 
na glavo, da bom lovil v hosti 
rokovnjače? Eden na j me po-
tiplje iz zasede z nožem, pa 
bom imel. Poglejmo ra je tega 
tiča!" 

DEKLETA IN ŽENE 
Ali veste, da si boste prihranili 

precej denarja, če si naročite 

fini FUR-COAT ali STERLING 

suknjo iz čisto volnenega blaga, 

naravnost iz tovarne 

SEDAJ NA WILL-CALL 
Ne odlašajte, samo me Pokliči-

te, da vas peljem v TOVARNO 

na mojo odgovornost, če kupi-

te ali ne. Vam se priporočam: 

Benno B. Leustig 
1034 Addison Rd. ENdicott 3426 

(June 24; July 1, 8, 15, 22, 29; 
(Aug. 5, 12, 19, 26) 

Papež je bil velik siromak. 
Vsega so osuvali in odregali 
ter ga naposled trdo zvezali. 
Zatrjeval je sicer, da ni pravi 
rokovnjač in da na j ga puste v 
miru. Toda eden izmed drvar-
jev, širokopleč fant s silno de 
belo glavo, ga je takoj "poto 
lažil": 

"Ako nisi rokovnjač, si pa 
gotovo svetnik. No, gospodje \ 
Kamniku te bodo že spoznali 
kdo si." 

Brtoncelj se pa ni prav nič 
zmenil zanj. Menda mu je celo 
privoščil. Venomer se je drl, 
klical Emo in j i zatrjeval, da 
so rokovnjači že zbežali. 

Naposled jo je vendarle pri-
krical. Prihitela je z veliko sa-
po in mu padla krog vratu z 
besedami: 

"Moj rešitelj!" 
Potem se je pa obrnila še k 

ostalim "rešiteljem," poleg ka-
terih se je naenkrat prikazal 
Jurček. 

Sedaj mi je bilo jasno vse, 
če bi tudi ne bil slišal, kaj so 
drvarji pripovedali Emi. 

Poba jo je po napadu pobri-
sal nazaj k drvarjem in jim po-
vedal, da so t r i je možje napa-
dli eno gospodično in dva go-
spoda. Jurčku še poti ni bilo 
treba kazati, ker so slišali strel 
in Brtoncljevo kričanje. 

"Prišli smo ravno v pravem 
času," pohvalil se je debelogla-
w fant. 

Ema se jim je lepo zahvali-
!a, obljubila jim večjo nagra-
io za pomoč in pobožala Jur-
čka po licih. 

Jaz sem pa za bukvo stiskal 
oesti in silno rad bi mu bil pri-
peljal eno krog ušes za njego-
/o postrežljivost, če mu jo bil 
e mogel. 

Drvarji so sklenili spremiti 
'rešene jetnike" v dolino, ter 
vzeti s seboj tudi papeža, da ga 
jddajo drugi dan v Kamniku. 
Vezi so mu sicer odvezali, ker 
ji drugače ne bil mogel hoditi; 
porezali so mu pa ob enem vse 
šumbe pri hlačah, da bi jim jo 
ne popihal. 

"Glavan" mu je celo zapretil, 
;la mu bo ta|coj pognal sekiro v 
jlavo, če bo poskusil ubežati. 

Klavrno je stopal papež na-
/zdol sredi zmagalcev in se ves 
•as izpodtikal ter opotekal, ker 
;e moral nositi hlače v rokah. 

Potem ko je odšla ta častita 
družba, pobral sem jo tudi jaz. 

Bil sem skoraj v dnu, ko za-
slišim za seboj hitro hojo. Po-
čakam in kmalu zagledam Cok-
jo in Šobo; od nevarnih ropar-
jev nista imela ničesar več na 
sebi. 

Ko sem jima popisal bridko 
isodo papeža Griže, sta se ne-
kaj časa smejala, nekaj časa 
)a jezila. Sklenili smo pa, da 
se nikakor ne izdamo. 

Seveda je bilo treba potem 
iia vsak način papeža osvobodi-
ti. No, to nas ni ravno posebno 
skrbelo, sa j smo imeli pred se-
boj še celo noč. 

(Dalje prihodnjič) 

ŽENSKA SE SPREJME 
Za splošna hišna opravila; 

starost med 25 in 50 leti; dobra 
plača za pravo osebo. Pridite 
ali pokličite 

BEROS STUDIO 
6116 St. Clair Ave. 

Tel. EN 0670. (161) 

Skladiščniki 
in 

težaki 
vojno delo 

Dobra plača od ure. 
6 dni na teden, nič ob nedeljah 
Čisti, prijetni delavski pogoji. 

Eaton Manufacturing Co. 
E. 65th & Central 

(161) 

D E L O D O B I J O 
Perico sprejmem 

Perica dobi delo za enkrat na 
teden ali enkrat vsaka 2 tedna. 
Zglasite se na 16003 Huntmere 
Ave. ali pokličite KE 2979. 

(160) 

ŽENSP 
MOŠKI 

za 

važno industrijo 

Splošna tovarniška dela 
Šihti se menjajo; nič ob nedeljah 

Plača od ure 

ACRODS CORP. 
4437 E. 49. MI-8790 

Južno od Harvard Ave. 

Zglasite v delovnik 
10 dop. do 5 pop. 

(164) 

DELAVCI ZA LIVARNO 

zavezniki in državljani 

Vabimo vas, da pridete k 
nam in mi vam bomo razložili 
o nenavadni priliki dobiti vojno 
in istočasno služiti velik denar 
zase. 

Lahko se učite livarskega po-
sla ob velikem zaslužku na uro, 
za delo od kosa in vrhu bonus. 

Mi tudi potrebujemo delavce 
pri kovini, furnezih in težake. 

Ni vam treba dolgo čakati 

Zglasite se osebno pri 

Monarch Aluminum Mfg. 
Company 

W. 93rd in Detroit 

Detroit ulična ustavi pri naših 
vratih. (160) 

Naprodaj 
3 hiše po eno družino vsaka, 

v okolici E. 55. ceste. Cena je 
$10,000. 

Za 15 družin, zidana, Addi-
son Rd., severno od Superior; 
prinaša $490 na mesec najem-
nine. 

Na 1116 E. 78. St. dve hiši, 
vsaka za 1 družino, ena je praz-
na; napravite ponudbo. 

Za 4 družine zidana na E. 
146. St. in Lake Shore Blvd., 
cena $12,000. 

J. Tisovic 
1366 Marquette Rd. 

blizu St. Clair in E. 55. St. 
( 1 6 1 ) 

Hiša naprodaj 
V Euclidu, blizu šole cerkve 

in društvenega doma; za eno 
družino, 6 sob, kopalnica in vse 
moderne naprave za današnje 
gospodinjstvo; 2 garaži; lot 
50x150. Vprašajte pri lastniku 
na 20112 Lindberg Ave., Euclid, 
O., spodaj. (160) 

Sobe v najem 
Odda se v najem 3 čedne sobe 

na 1053 E. 71. St. Oddajo se za-
konskemu paru ibrez o t r o k . 
Vprašajte na št. 3, zgorej, od 4 
popoldne do 8 zvečer. (160) 

Sobo išče 
Jožef Berčan iz Drage pri 

Višnji gori, po domače Matiša 
ali Matišev Jože, išče sobo pri 
znancih, prijateljih ali sorodni-
kih. Pred leti je bil pri Tony 
Zaviršku na St. Clair in 33. ce-
sta. Pre j delal pri Sheets Ele-
vator na Broadway, zdaj dela 
pri Collinwood Shale Supply 
Co. Kdor ima ka j primernega, 
na j sporoči na 723 E. 160. St. 

(162) 

S T A L N A DELA 
ki bodo tudi DO vojni, pri 

HOTEL STATLER 
Ni vam treba imeti znanja, ker vas 
bomo izučili mi in vas namestili pri 

višjih pozicijah. 
Nekaj del na razpolago je: 

BUSMEN, ki pomagajo strežajem, 
Plača, uniforme, hrana. 

HOUSEMEN—za splošna dela. 
Plača, uniforme, hrana. 

BRIVCI _ 
provizija 

POMIVALCI 
Pomagajo pri stroju za pomivanje 

posode. 
Plača, uniforme, hrana. 

SOBARICE, za brisanje in zračenje 
sob. 

Plača, uniforme. 

ČISTILCI KOPALNIC , 

Plača, uniforme. 
ČISTILCI za dekorativne programe. 

Plača, uniforme. 
Ni treba biti državljan, ni vam treba 
znati angleščine. Zglasite se osebno 

v uradu 335 med 9 in 5 
(160) 

Stanovanje iščem 
Želim dobiti 4 ali 5 sob okrog 

Addison Rd. do E. 79. ceste. 
Kdor ima ka j primernega, na j 
pokliče GL 3667. (160) 

RE-NU AVTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo bodv in fenderje. 
Welding! 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

V S P O M I N 
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠE 
LJUBLJENE IN NEPOZABNE MATE-

RE IN STARE MATERE 

Louise Milavec 
ki je v Gospodu naspala 8. julija, 1942. 

Eno leto v grobu mirnem že počivaš 
mati naša ljubljena! 
Prehitro si se ločila Ti od nas. 
zamrl na veke je Tvoj glas. 
A Tvoj spomin ves lep živi pri nas 
in živel bo dc konca dni. 

Žalujoči: 

JANE in MILDRED, hčeri, 
in vnuk RONALD. 

Cleveland, O., 8. julija, 1943. 

TOVARNIŠKO DELO 
100% OBRAMBNO DELO 

predznanje ni potrebo 
Plača od ure in overtime 

Ako ste zdaj zaposleni v važni 
industriji, morate dobiti izpust-
nico, da ste na razpoloženju. 

THE DRAPER 
MFG. CO. 

E. 91. St. and Crane 
1 blok južno od Union Ave. 

/ (163) 

ŽENSKE 
se sprejme 

ZA ČIŠČENJE 
Nočno delo 

Vprašajte za Mr. Stocker 
od 8 zjutraj do 5 popoldne. 

CARNEGIE MEDICAL 
BLDG. 

10515 Carnegie Ave. 
(160) 

{HALI OGLASI 
Spalno sobo 

Iščem spalno sobo za moške-
ga; med 60. in 72. St. Pokliči-
te Ex 1251. (161) 

BODITE PATRI0TIČNI! 
Pomagajte 

vojnim delavcem 
ki potrebujejo 

ROČNE LIKALNIKE 

Mi plačamo v gotovini 
za mš stari likalnik 

ne glede kakšen je 

Vseh izdelkov 
likalnike—radije—vacuum 

čistilce 
popravljamo in nadomestimo 

potrebne dele. 

NOVE TRGOVSKE URE 
Odprto od poldne do 8 zvečer 

v torek, četrtek, petek in soboto 
Zaprto ves dan 

v pondeljek in sredo 

N O R T H E A S T 
Sales & Service 

JERRY BOHINC, lastnik 

819 E. 185. St. 
KEnmore 5700 

V BLAG SPOMIN 
PETE OBLETNICE SMRTI NAŠE 

BLAGE IN NEZABNE SOPROGE 
IN MATERE 

Lucije Kušar 
ki je bila položena k večnemu počitku 

dne 9. julija, 1938. 
Draga soproga in dobra mati! Pet 

let je minilo, ko smo Tvoje blago telo 
položili k večnemu počitku. Peto leto 
nam grenke solze polnijo naša očesa, 
ko v duhu tavamo za Tvojimi blagimi 
spomini. Ob žalostni obletnici Ti moč-
no žalostni kličemo: Počivaj v miru 
do snidenja nad zvezdami. 

Žalujoči: 
JIM KUŠAR, soprog. 

JIM JR., JOHN, FRANK in JOSEPH, 
sinovi; MARY, hčerka. 

Euclid, O., 8. julija, 1943. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
6% pivo, vino, žganje In dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

East 61st St. Garage , 
FRANK RIOH, lastnik ' " 

1109 E. 61st St. ' 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila in bar-
vanje važega avtomobila. Delo toteo 
in dobro. > 
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i J E K L E N I ! J E K L E N I ! 1 

| BENEŠKI ZASTORI I 
= samo nekaj časa = 

T. L. VENETIAN BLIND 1 
I SALES & SERVICE 1 

Pokličite ENdicott 0448 
9 do 12 dopoldne—6 do 7 zvečer = 
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JUNAKINJA IZ ŠTAJRA 
PREVEL DR. JOS. JERŠE 

Štifteger je zakričal ves ve-, 
sel iri začuden: "Jezes, koga 
slišim? Ne, ka j takega? Go-' 
spod stotnik, jaz sem, naš stot- j 
nik, za božjo voljo, k je ste pa: 
tičali, mislili smo, da ste nas 
popolnoma zapustili. Takoj 
pridem, kako ste pa vendar za-
šli semkaj?" Z velikanskimi ko-
raki je kakor blisk švignil po 
stopnicah gori, njegovi /ljudje 
pa so radostno vpili: "Jezes, 
gori je. Zopet imamo stotnika, 
hej, sedaj pa svet dvignemo s j 
stežajev." 

Ko je prispel gori,, je hotel 
objeti svojega ljubega stotnika, 
ki je nepremično stal pred dur-
mi kužne sobe, toda stotnik se 
je daleč nazaj umaknil pred 
njim in je odbijaje držal roke 
pred seboj — roke pa so mu 
bile vele, obraz mrtvaško bled 
in grozno so bulile njegove oči. 
Štifteger je kakor začaran ob-
stal in je jec l ja l : "Za Boga sve-
tega, gospod .Henrik . . . ka j pa 
vam vendar je?" 

Henrik je rekel z mirom, ki 
bi skoraj strdil kr i : 

"Nič . . . tvoji l jud je so spo-
daj , ne-li? Vzemite me in peli-
te me v mesto. Iščete morilca, 
tu stoji, jaz sem. Jaz sem za-
bodel Štefano." 

Štifteger je stal, kakor bi bi-
la vanj udarila strela. Puška,-
ki jo je držal ob jermenu, mu 
je tlesknila na tla. 

"Za božjo voljo . . . Zveličar 
sveta," zaječi j a. "Ampak go-
spod Henrik — ampak gospod 
Henrik. Se vam li meša — pri 
3ogu in njegovem večnem kra-

V SPOMIN 
PETE OBLETNICE SMRTI 

NAŠE NEPOZABNE SO-

PROGE IN MATERE 

Barbare Grimšič 
ki je zatisnila svoje mile oči 

dne 8. julija 1938 

V grobu tam spavaš sladko, 

nam je pa v srcu hudo; 

veseli v nebeški se slavi, 

kjer enkrat se združimo vsi, 

žalujoči ostali: 

MARTIN GRIMŠIČ, soprog; 

FRANK, sin. 

Cleveland; O., 8. julija, 1943. 

ljestvu — to je nemogoče." 
Pred bolnišnico spodaj je 

postalo tiho kakor v grobu. 
Strelci so prisluškovali . . . 
Tam zgoraj se nekaj plete . . . 
ta in oni sluti nekaj groznega. 

Stotnik pa je zgoraj rekel z 
nenaravnim mirom: "Žalibog 
ne nješa se mi, Rudolf. Sem pri 
zdravi pameti." Jelo mu je du-
šiti sapo, "Moja roka ji je za-
dala smrt. Ne pomaga nič, mo-
ram nositi. Morilca iščete, vkle-
nite me!" 

"Oh, gospod, gospod." Zve-
sti človek je ves bled in tresoč 
se po vsem životu stopil k svo-
jemu nad vse ljubljenemu go-
spodu v bolniško sobo, kjer je 
ta ravno oblačil svoj suknjič. 
O Jezus, Jezus, kako Henrik iz-
gleda ! Kakor bi bil ravnokar iz 
groba vstal, in pod očmi mu go-
rita dve rdeči lisi, kakor bi mu 
jih bil kdo vžgal z razbeljenim 
železom. 

"Gospod, oh gospod, za božjo 
voljo. Saj to ni mogoče, vi ste 
bolni, sa j se vam vidi. Saj ne 
more biti, včeraj še v "Štajru 
niste bili ne, ampak v Lincu, li 
ne veste več? Moralo se vam 
je sanjati . In vsikdar ste bili 
tako dobri, kako bi mogli vi 
umoriti človeka," je rotil zve-
sti mož in mu je krepko stisnil 
roko. 

"Bil sem v Lincu, pa samo za 
pol ure." Henrik je skušal Štif-
Štegerju izviti roko. "Potem 
sem se zopet vrnil v Štajer in 
k n je j . — Tu poglej, Rudolf." 
Sklonil se je po svetlo stvar, 
ki je na tleh ležala poleg poste-
l je in jo je pobral. To je nož-
nica mojega bodala, vrgel sem 
ga proč, stresel se je in je za-
škripal z zobmi, "potem ko se 
je to zgodilo." 

"Za Boga svetega, gospod 
Henrik, gospod Henrik." Štif-
teger še vedno ne more verjeti. 
"Saj ste vendar tako ljubili de-
klico, ali ne?" 

"Da — Bog — ki vse vidi — 
ve — ti tudi veš, da sem jo" — 
Henriku se je zlomil glas, po-
kril si je obraz z rokami — 
"ljubil . . . kakor svoje življe-
n je !" 

"Seveda, gospod, seveda vem 
—!" Štifteger je stopil k nje-
mu in mu je položil roko na 
hrbet. Jezus, kako se mu ta 
človek smili, to se ne da pove-
dati. "Seveda vem, mi vsi vemo. 
Saj ste jo nesli s sramotnega 
odra . . . k rablju smo šli po 
njene stvari v lisičji brlog . . . 
in pri oltarju bi bili morali sta-
ti z njo . . . Samo Štefka je bi-
lo vaše vse . . . Gospod, zmeša-
lo se vam je v glavi — sicer je 
bilo to nemogoče." 

"Ne. Štifteger." Henrik je 
povesil'roke, zopet je stal po-
nosno in je mirno govoril; "Bil 
sem pri zdravi pameti in sem še 
sedaj. Storil sem to iz srda in 
besnosti, ona je . . . " Ugriznil 
se je v ustnice. Ne. Niti besedi-
ce o njeni sramoti. Sirota, si-
rota jo je oprala s svojo rdečo 
krvjo, in če bi vsi vedeli, ka j je 
bila, njen morilec ne pove ni-
česar. 

"Kaj je storila?" je ponovil 
narednik, ki mu je potemnelo 
čelo. Oho, sedaj se vidi, Hen-
rik ni prav nič nor, dobro je 
vedel, kaj dela. Čisto hladno 
govori. Ubogi f an t ! 

"Jezni ste bili na ubogo revo. 
Zakaj pa vendar?" 

Henrik je zmajal z rameni: 
"Kaj pomaga sedaj, storjeno 
je storjeno." 

"To je že res, gospod," je re-
kel Štifteger. "Toda jaz bi si 
ne bil nikdar o vas misil, go-
spod Henrik, da morete pri 
zdravi pameti in s hladno krv-
jo zabosti ubogo deklico, na j bi 

vas bila še tako žalila. Kaj ne-
ki je moralo biti to? Gospod, 
to je hudo! Grdo,je, če močnej-
ši rani šibkejšega, ali celo ubi-
je! Tega ne stori plemenit člo-
vek in nobena hrabrost ne ope-
re tega madeža." 

Henrik je mrmral s povešeno 
glavo: 

"To vem. Ni mi treba pravi-
ti." 

Nato je rekel Štif teger: "Po-
tem moram izvršiti povelje, go-
spod." Henrik se je zdrznil, 
vzel je meč, ki je ležal na oma-
ri, in ga je dal Štifteger ju. Ta 
je vzel meč in nožnico bodala, 
očesa obeh so se umikala dru-
go drugemu. Spodaj na cesti 
je rastel hrušč in trušč. Vsled 
šepetanja, da je v bolnišnici 
morilec, je na stotine l judi pri-
hitelo semkaj. Vse se je gnet-
lo k vratom bolnišnice in le s 
težavo so strelci zadrževali 
množice. 

Narednik je rekel: '"Stopite 
•naprej, gospod Henrik!" Stot-
nik, sedaj ujetnik svojega slu-
žabnika, je stopil naprej , slu-
žabnik mu je sledil. 

Ko sta prišla doli na dvori-
šče in so ga videli njegovi strel-
ci, da je brez meča in da Štif-
teger nosi njegovo orožje, jim 
je bilo takoj vse jasno; od ust 
do ust je šlo: "Jezus Marija, 
Henrik jo je umoril." Stotnik 
je stal ponosno in je molčal, 
Štifteger pa je zaklical strel-
cem : 

"Ljudje božji, ne da se nič 
pomagati, kar je, pa je, straš-
no je, moramo odvesti našega 
stotnika, on je umoril dekle, 
sam je priznal, moramo ga pe-
ljat i pred sodni zbor, vzemite 
ga v sredo!" Zvesti strelci bi 
bili rajš i slišali povelje, na j se 
mož za možem'postavijo zoper 
Turke in na j se puste razseka-
ti. Toda ni pomoči, če je Bog 
ubogega Henrika tako zapustil, 
morajo storiti, kar je prav. 
Grizli so se v divje brke in so 
se neznansko žalostno držali, 
ko so vzeli v sredo ujetnika. 
Sedaj so prištorkljali tudi rab-
lji z verigami, da bi ga vkleni-
li, toda Štifteger se je široko 
razkoračil in je z roko braneč 
žugajoče vzkliknil: 

"Stran! Kako si drznete ka j 
takega storiti? Nihče se ga ne 
sme dotakniti, dokler ne poj de 
svoje zadnje poti . . . tako go-
spod Henrik . . ' . sedaj pa na-
prej . . . strelci, odprite vrata!" 

Zapah se je odmaknil, in li-
ki vihar je buknilo v dvorišče 
noter divje vpitje množice, ki 
je obdajala hišo: "Kje imate 
morilca, ven ž njim, kje je lo-
pov?" 

Od vseh strani so se gnetle 
nove množice proti, bolnišnici; 
zdelo se je, da je vsa okolica 
postala živa in je jela mrgoleti. 
Na jpre j sta prišla ven dva 
strelca in sta s puškami delala 
gaz , . . za njima druga dva in 
sedaj prihaja morilec. L jud je 
iztegujejo vratove, da vidijo lo-
pova, ki je za prazen nič ubo-
gemu dekletu zabodel srce. Di-
vje kriče . . . pa na mah ob- i 
molknejo. Z vprtimi očmi, s ši-
roko odprtimi ustnami gleda in 
s t r m i . . . ves Štajer. O sveta ne-
besa! Tu peljejo strelci iz bol-
nišnice mladega stotnika, ki ga 
pozna vsak otrok v Štaj ru . . . 
O Bog! Kako poveša glavo in 
lica mu gore sramu. L jud je 
strme in strme in kar ne more-
jo verjeti. "Za božjo voljo," se 
čuje tuintam. "Henrik Hendel! 
Ta da jo je umoril? Saj to ni 
mogoče!" nato je zopet vse ti-
ho. 

Kakor iz podzemskih brez- ' 
nov, nanovo prihaja votlo, pre-
strašeno govorjenje: 

"Za božjo voljo. Jezes, taka 
sramota! Da vam gre tako ime-
niten gospod in zabode ubogo 
dekle!" Vpies se čujejo visoki, 
tarnajoči, sočutni ženski klici: 
"To je strašno, sa j to ni verje-
ti, bil je vrl dečko, nesel je de-
klico s sramotnega odra in je 
vsikdar pomagal revežem. • 

(Dalje prihodnjič.) 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Glokoko potrtim srcem naznanjamo vsem 

sorodnikom, pri jate l jem in znancem prežalost-
no vest, da je nemila smrt v najlepši mladosti od-
vze la življenje našega prel jubijenega in nikdar 
pozabl jenega sina in brata 

Mike Grdanc 
ki ga je v najlepših letih in po dolgi bolezni že 
Bog poklical k sebi in spreviden s svetimi zakra-
menti za umirajoče je izdihnil svojo mlado dušo 
dne 5. junija 1943 v starosti 28 let. Rojen je bil 
v Clevelandu 11. aprila 1915. Po spremstvu iz 
A. Grdina in Sinovi pogrebne kapele in oprav-
ljeni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Vida je bil 
položen k preranem večnem počitku dne 9. ju-
nija 1943 na Calvary pokopališče. 

Tem potom se žel imo prav prisrčno zahvaliti 
Monsignor Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za podel jene 
svete zakramente za umirajoče in za opravljeno 
sveto mašo in za ganlj ive cerkvene pogrebne ob-
rede. 

Iskreno se žel imo zahvalit i vsem, ki so nam 
t i l i v to lažbo in pomoč na en način ali drugi v 
teh najbolj žalostnih in težkih dnevih, ter vsem, 
ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili 
ob krsti, se udeleži l i svete maše in pogreba. Po-
sebno se žel imo prisrčno zahvaliti Mrs. Mary 
Chrnat in Mrs. Mary Munich, ki so prišle sem iz 
Pittsburgha, Pa., in se poslovile od pokojnega 
ob krsti ter se udeleži le pogreba. 

Našo prisrčno zahvalo naj sprejmejo vsi, ki 
so v blag spomin pokojnemu okrasili krsto s kras-
nimi venci in sicer: Mr. in Mrs. Steve Spalaric, 
Mr. in Mrs. Anton Rezzo in družina, Mr. in Mrs. 
Anton in Mary Stampfel l , Mivec in Kaucnik dru-
žine, družina Mr. in Mrs. Mike Franko, Mr. in 
Mrs. Anton Novak, Sr., Mr. in Mrs. John Novak, 
Jr., Mr. in Mrs. Matt Gregorich, Mrs. Anna Gr-
danc in hči, Mr. in Mrs. Frank Cesnik in družina, 
Mr. in Mrs. E. Jerman, Mr. in Mrs. R. Volcansek, 
Mr. in Mrs. J. Grdanc, Mr. in Mrs. R. Mlac, Mr. 
in Mrs. Anton Cizel in družina, Mr. in Mrs. An-
ton Grdina družina, Mr. in Mrs. John in Vera 
Benchina in družina, Mr. in Mrs. Gasser, Friends 
of St. Clair Sweet Shcp, The Cleveland Twist 
Drill Co. Dept. 42. 

Prav prisrčno se žel imo zahvalit i vsem, ki so 
darovali za svete maše za mirni pokoj njegove 
duše, namreč, Mrs. Anna Grdanc in hči, Mr. in 
Mrs. Frank Grdanc, Mr. in Mrs. Matt Gregorich, 
Mr. in Mrs. John Wol f , Mr. in Mrs. Andrew 
Umek, Jr., Mrs. Julia Knaus, Mr. Martin Vertoz-
nik, Mr. in Mrs. Anton Nahtigal , Mr. in Mrs. John 
Paulich družina, Mrs. Starina, Mr. in Mrs. Frank 
Cirinske, Mrs. k a t h e r i n e Budic, Mr. F. Budic, Sr., 
Mrs. Mary Bencin družina, Mrs. Christine Po-
zun, Mr. in Mrs. George Strekal in družina, Mr. 
in Mrs. Joseph Saurich in družina, Miss Ann No-
vasel, Mr. John Galic, Mrs. Charles Vertovsnik, 
Mr. Charles Nahoda, Mr. in Mrs. Joseph Gesar. 

Ravno tako tudi iskrena hvala vsem, ki so 
dali svoje avtomobile na razpo lago pri pogrebu. 

Nadal je tudi prisrčna hvala nosi lcem krste, 
ki so ga spremili do groba in položil i k prerane-
mu večnemu počitku. 

Našo prisrčno zahvalo naj tudi sprejme po-
grebni zavod Anton Grdina in Sinovi za vso pri-
jazno postrežlj ivo naklonjenost in za lepo urejeni 
pogreb. 

Slučajno če smo pomotoma kakšno ime pre-
zrli, prosimo oproščenja ter se že l imo vsem prav 
prisrčno zahvaliti . 

Preljubi jeni in nikdar pozabljeni sin in brat, 
v najlepši dobi ž ivljenja T e je že Bog poklical k 
sebi in moral si nas zapustiti. V globoki žalosti 
nad Tvojo bridko izgubo Ti želimo, da sedaj po-
čivaš mirno v prezgodnjem grobu in uživaš več-
no vese l je pri Bogu. 

Žalujoči ostal i : 

MIKE in FILIPINA GRDANC, starši 
MARY poročena Rezzo, sestra 

Zapušča tukaj tudi žalujoče tete Mary Grdanc 
in Antonia Chesnik 

Cleveland, Ohio, 8. julija 1943. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
žalostni in potrtega srca naznanja-

mo vsem sorodnikom, prijateljem in znan-
cem prežalostno vest, da nam je nemila 
smrt nenadoma iztrgala iz naše srede na-
šega ljubljenega soproga in dobrega očeta 

Andrew Knaus 
ki ga je doletela smrt 10. aprila 1943, ko 
je bil na poti na delo ter je zadet od avto-
mobila nenadoma izdihnil svojo blago 
dušo. Pokojni je bil rojen v vasi Ravne, 
fara Bloke, dne 7. novembra 1881, odko-
der je prišel v Ameriko pred 42 leti. Po 
opravljeni zadušnici in cerkvenih pogreb-
nih obredih v cerkvi Marije Vnebovzete 
smo ga položili v večnemu počitku, dne 
13. aprila 1943 na Kalvarija pokopališče. 

V dolžnost si štejemo, da se na tem 
mestu prisrčno zahvalimo Rev. Francis 
Baragi za opravljene cerkvene pogrebne 
obrede in sveto mašo. 

Dalje se želimo iskreno zahvaliti 
vsem, ki ste položili tako krasne vence ob 
krsti dragega nam pokojnika, kar je bilo 
njemu v poklon in spoštovanje, nam pa v 
veliko tolažbo. 

Lepa hvala tudi vsem, ki ste darovali 
za svete maše, ki se bodo brale za mirni 
pokoj duše dragega nam soproga in ljub-
ljenega očeta. 

• « • J ( J , « t ' , , 

Hvala vam vsem, ki ste dali svoje av-
tomobile brezplačno na razpolago ob pri-
liki pogreba. 

Najlepša hvala tudi vsem, ki ste prišli 
pokojnega kropit, ko je ležal na mrtva-
škem odru, ste pri njem čuli, se udeležili 
svete maše in ga potem spremili na njego-
vi zadnji zemeljski poti. 

Najlepša hvala članom društva sv. Ja-
neza Krstnika št. 71 ABZ, ki ste se prišli 
poslovit od svojega društvenega sobrata in 
posel na hvala pa nosilcem krste, ki ste 
spremili nezabnega nam pokojnika do 
hladnega groba, kjer smo ga izročili v na-
ročje materi zemlji. 

Iskreno se želimo zahvaliti August F. 
Svetek pogrebnemu zavodu za vso naklo-
njenost in postrežbo v času bridke žalosti 
ter za vsestransko lepo urejen pogreb. 

Končno bodi še e n k r a t izrečena 
iskrena zahvala vsem in za vse, kar ste 
nam dobrega storili in nam bili v pomoč 
in tolažbo v bridkih dneh največje žalosti 
v družini. Torej sprejmite vsi našo najpri-
srčnejšo zahvalo. 

Ti, dragi in ljubljeni soprog in dobri 
oče, vse prerano si odšel iz naše srede in 
se preselil v kraj večnega miru. Zastonj 
Te sedaj iščejo naše oči, kajti odšel si v 
kraj, odkjer ni vrnitve. Zastopljeni v glo-
boki žalosti pošiljamo prošnje k Vsemo-
gočnemu, da Ti On podeli večni mir v za-
služenem počitku. Spomin na Te pa bo 
ostal v naših srcih do združenja nad zve-
zdami. Naj Ti bo lahka svobodna ameri-
ška zemlja. 

žalujoči ostali: 

JULIJA K N A U S , roj. Oswald, soproga; 
A N D R E W , LOUIS in AUGUST, ki 

služi v ameriški bojni mornarici kot pod-
častnik, sinovi; MARY, por. Novak in 
JULIA, por. Kompes, hčeri. Tukaj zapu-
šča tudi 11 vnukov in vnukinj. 

Vstari domovini pa zapušča sestro 
N e ž o Pakiž. 

Cleveland, Ohio, 8. julija, 1943. 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 


